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We stand, as we join in reciting the Kaddish: 

 

 

 

Yitgadal ל דַּ  יִתְגַּ
Kishinev 

v’yitkadash ׁש דַּ  וְיִתְקַּ
Warsaw 

sh’mei raba א בָּ  שְׁמֵהּ רַּ

Auschwitz 
b’al’ma di v’ra kiruteih, א א דִי בְרָּ לְמָּ  ,כִּרְעוּתֵהּ בְעָּ

Dachau 
v’yamlikh malkhutei ּלְכוּתֵה מְלִיךְ מַּ  וְיַּ

Buchenwald 
b’hayeikhon uv’yomeikhon יֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן  בְחַּ

Babi Yar 
uvhayei d’khol beit yisrael, אֵל ל בֵית יִשְרָּ יֵּי דְכָּ  ,וּבְחַּ

Baghdad 
ba’agala uvizman kariv,  ִא וּב לָּ עֲגָּ רִיבבַּ ן קָּ  ,זְמַּ

Hebron 
v’imru amein. וְאִמְרוּ אָמֵן. 

 
Y’hei sh’meih raba m’vorakh  
l’alam ulal’mei al’maya.  

 
ךְ  רַּ א מְבָּ בָּ  יְהֵא שְׁמֵהּ רַּ
יָּּא לְמַּ לְמֵי עָּ ם וּלְעָּ לַּ  .לְעָּ

 
Yitbarakh v’yishtabah 

 
ח בַּ ךְ וְיִשְׁתַּ רַּ  יִתְבָּ

Kfar Etzion 
v’yitpa’ar v’yitromam ם אַר וְיִתְרוֹמַּ  וְיִתְפָּּ

Mayence 
v’yitnasei v’yithadar ר דָּ שֵא וְיִתְהַּ  וְיִתְנַּ

Terezin 
v’yitaleh v’yithalal ל לָּּ לֶּה וְיִתְהַּ  וְיִתְעַּ

Treblinka 
sh’mei d’kudsha b’rikh hu א בְרִיךְ הוּא  שְׁמֵהּ דְקֻדְשָּׁ

Bergen-Belsen 
l’eila א  לְעֵלָּּ

Vilna 
min kol birkhata v’shirata א תָּ א וְשִׁירָּ תָּ ל בִרְכָּ  מִן כָּּ

Usha 
tushb’hata v’nehemata א תָּ א וְנֶחֱמָּ תָּ  תֻשְׁבְחָּ

Massada 
da’amiran b’al’ma א לְמָּ ן בְעָּ אֲמִירָּ  דַּ

Jerusalem 
v’imru amein. וְאִמְרוּ אָמֵן. 
 
Y’hei sh’lamah raba min sh’maya v’hayim 
aleinu v’al kol yisrael, v’imru amein. 

 
יִּים יָּּא וְחַּ א מִן שְׁמַּ בָּ ה רַּ מָּ  יְהֵא שְׁלָּ

אֵל ל יִשְרָּ ל כָּּ לֵינוּ וְעַּ  .וְאִמְרוּ אָמֵן, עָּ
 
Oseh shalom bimromav, hu ya’aseh shalom 
aleinu, v’al kol yisrael, v’imru amein. 

 
יו לוֹם בִמְרוֹמָּ לוֹם , עֹשֶה שָּׁ הוּא יַּעֲשֶה שָּׁ

לֵ   אֵלעָּ ל יִשְרָּ ל כָּּ  .וְאִמְרוּ אָמֵן, ינוּ וְעַּ


